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                               Vårdstenen

VÅRDSTENEN.

På åsens kron mot hafvet står en hög och mörk och vittrad sten, som
förr i tunga barndomsår i morgonglans, i aftonsken var mig en enda,
bästa vän.

Den kallade mig, långt ifrån: — »kom hit och skåda världens rand, kom
hit och lyss till hafvets dån, och svalka dina tårars brand hos mig,
din enda, bästa vän I» —

7Jag som en liten flykting smög dit upp, till klippans stolta vård
Befriad gossedrömmen flög. — Jag armen slog om stenen hård som om en
enda, bästa vän.

Hur längtar jag till åsens krön, — att svalka kindens, hjärtats brand,
att skåda världens, ödets rand, att minnas drömmen, fri och skön, — hos
dig, min barndoms enda vän! —
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                           Gränslöst vid —

GRÄNSLÖST VID —

Gränslöst vid, som ett haf af ljung västerheden sig bredde. Ensam en
tall med krona tung krum af stormstrid sig tedde som en sviken och
åldrig kung.

Den allena här skugga gaf tvenne vandrare trötta: — han med rensel och
dolk och staf, hon blott i kläder nötta, som förlista i ljungens haf.

9— Sade han: — »Nu är -du evigt dömd

hädan från fränder och ära,

länge förbannad, — och sedan glömd.

Hvad står dig åter, min kära,

när min kärlek till botten är tömd?» —

Svaret: — »Nu är jag gränslöst rik, din för evighet vorden. Allt mitt
forna må nu stå lik, du blef mitt allt på jorden. — Var mig trogen,
du--eller svik!

Aldrig ångrar min själ den dag, dig jag följde på leden. Gif om du
vill, eller tag, blott tag, — ja, lämna mig ensam på heden! — Kärleken
— äger jag.» —
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                            »Söndagsbarnet»

"SÖNDAGSBARNET."

Alltid stod där som en glans af sol kring hans unga väsen.
Kvinnohjärtan smälte vid hans åsyn blott som snö en vårlig dag. Far och
mor och fränder och alla vänners lag sjöngo enigt samma lof: — »hur
full af stolt behag Trogen som en riddare och modig som en hjälte Vår
skatt — vår sol!» —

Ingens blick som hans mot lifvets lyste klar, hur den bittert pröfvat
hj ärtemörkrets sveda. Käck i alla ödets växlingar den log. — Andras
bördor tåligt han, till sina, tog, sörjde för oss alla, utan sorg och
leda. Ärlig, när han smekte, och — när, till sist, — han slog. — »Som
dagen klar!» —

ilLikväl, sedd af ingen, sorgens natt

dräpt en vacker dag hans hjärtas ljus i lifvet. —

Just den enda själ, han ärat med en bön:

»blif min egen, du, så blir mig världen skön!» —

denna enda bragte honom kvalens grymma lön

för allt kärleks guld af fulla händer gifvet. —

— Hans lif blef natt. —

Likväl, blinda, — som i glans af sol, — vi på tunga bördan jättestenar
lade. Utan knot och sviktan skänkte han sitt stöd. — Blott vid skugglik
aning af hans djupa nöd, enigt från oss alla högt i chorus ljöd: »inga
moln få skymma dig, du, gladast bland de

glade!

Vår skatt--vår sol!» —

12

                               Kloka gubben

KLOKA GUBBEN.

Min gamle vise och gode vän satt ensam en kvällstung timma, hörde
knappast i gränderna än rusiga flockar stimma. — öfver hans mäktiga
arbetsbord lefde i fridlyst klarhet vördiga skrifters ord.

Hans sinne fyllde ett ädelt rus, som andens blick ej skymde; så
längesedan för tankens ljus oron från honom rymde. — Plötsligt på
dörren dämpade slag störde hans ensliga andakt. Dröjande in steg jag.

13Nu bästa platsen han vänsäll bjöd, och snart jag tordes bekänna dumma
hjärtats hemliga nöd och bad en bön som denna: »Gif mig ett råd ur din
vishets bok att älskogens makt besegra, lossa dess kväfvande ok!» —

Den gamle länge förstummad satt, såg in i sin lampas låga. Men
plötsligt, i ett skrockande skratt svarade han — med en fråga: »Trodde
du verkligen, yngling, säg,

kärleken låter sig böta —--

---på öfvertygelsens väg!» —

Hans löje snart så stilla dog. Än hör jag dock ekot ringa och måste mig
själf betvinga, att icke le — som han log.

14

                            Med ett anlete —

MED ETT ANLETE —

"Alla — alla människor ha en sådan fluga att leka med." ^^ Wtø.

Med ett anlete kallt som en mask af sten och en blick som en
stålklingas sken han genom lifvet sig bröt och bände — sådan vi honom
kände.

Och vid aftonens bord, om värd eller gäst satt han alltid redo till
fest. Munter och vaken till sista stunden, nykter i yra runden.

Men en isande natt, i en öde gränd, dit jag kom af ett infall sänd,

16fann jag en herre i röfvarkappa, gråtande på en trappa.

Med ett anlete, vildt, förvridet af nöd,

och en blick som en lefvande död.

Han! — Det var han. Vid sin älskades boning,

tiggande nåd och försköning.

16

                               In memoriam

IN MEMORIAM.

Ack, gossetid, din brytning af bas och falsett, din skiftning af lymmel
och hjälte och sprätt, och dina gömda tårar i någon dunkel vrå, och
dina drömmars lärksång i himlens blå! Du glittrande hägring af gripande
fägring!

Du vardandets brottning af ångest och skratt, hur ekar din visa i
grubblarens natt! Hur bistert lifvets allvar oss in i själen ser, — som
i vår barndoms sorger vi aldrig sörja mer, — och aldrig mera hoppas,
när vårarna knoppas. —

2. — Kärlek. 17

                                 Ett råd

ETT RÅD.

Har du känt ett hjärta klaga, som ej mer har gråtens brunn, sett ett
ljudlöst nödrop draga som en vindil kring en mun, — för att endast
lämna kvar samma löje, förr den bar? —

Handskas varligt då med detta lif, som re’n hör döden till! Låt det
tysta allt berätta, — om du något fatta vill! — — För ett krossadt
hjärtas kval finns ej blick, ej tår, ej tal.

*

                       Alla dem, som vilse fara —

ALLA DEM, SOM VILSE PARA —.

Alla dem, som vilse fara och ej veta, hvart det bär, men sitt hjärtas
eld bevara, ensam ren och ensam kär, alla dem min sång vill följa.

Alla dem, som rodret tagit i sin egen, arma hand, dem, som utan tvekan
dragit hän mot längtans dolda land — alla dem min sång vill följa.

16

                      Hur lifvets bölja rullar —

HUR LIFVETS BÖLJA RULLAR —

Hur lifvets bölja rullar mig dånande förbi,

min kärleks heta stämma förintas ej däri.

I stormens hårda dagar

den jublar eller klagar,

om än ej någon fattar dess egna melodi.

Jag kämpar med som andra mot bränningar

och ström,

men hjärtats roddarvisa besjunger evigt öm den stranden, dit jag
trådde, men aldrig, aldrig nådde. Den klinga skall, när jag är en död
och svunnen

dröm.

23

                                »Ödet»

"ÖDET".

Det hviner en vind så ond och hård i natten, som på mig smugit, den
hvisslar mig ut ur lyckans gård: »Den lycka, du ägnade all din vård,
trolös bort från dig flugit!»--

Jag väckes ur dvalan: af dunkelt hot blef drömmen randad till brädden.
Och, redo att allting ta emot, jag reser.mig halft ur bädden: och
»Ödet» står vid dess fot. —

24Det hväser: — »Ja, det är jag, som styr,

och nu är din timma slagen!

Nu blåser jag ut ditt äfventyr!»---

Jag somnade om. — Och, en smula yr, log jag mot nya dagen. —

31

                                  Dialog

DIALOG.

— »Tro ej, min vän, ett ögonblick, i ljufva kärleksstunder,

att helt ett hjärtas ja du fick! Det lurar nej därunder. Och trollets
guld, din själs behag, blir visset löf den nästa dag.» —

— »Jag vet, min vän, hur kloka råd, du nu mitt hjärta skänker,

att älskogs död är ond och bråd, och lyckan full af ränker. — Men
trollets vissna löf likväl som guld bevaras i min själ.» —

26

                            Med Eros’ penna

MED EROS' PENNA.

Nu vill jag, alldeles på fri hand, teckna ur minnet för eftervärlden
det obeskrifligt, ojämförligt ljufva i allt hos dig, o min älskade!

Det rika, silkesdunkla håret, ögonens strålande ovaler, din fina byst,
dina käcka höfter, din smidigt lätta gång och dans!

Och så — ett leende i ögat, en allvarsskugga invid munnen, en
ögonblickets skiftning i din hy, som ofta jag förgäfves velat tolka!Det
finnes många sätt att bjuda, lika många att emottaga den ringaste som
den största gåfva: hur fagert du kunde bådadera!

Som ingen annan du mig mäktat med en blick signa eller banna: — det var
ett leende i ögat, en liten glimt af hot vid munnen.

Nu har jag alldeles på fri hand tecknat i många ord och ljufva min
outplånligt, obevekligt sköna kärleks bild, o, min älskade!

Men likväl, ack, vill ej bilden lefva, fastän jag lånat Eros' penna! —
Den lefver endast i mitt hjärta — och måste en gång — brista med det.

28

                                Irrblosset

IRRBLOSSET.

Ingen stjärna i natten ler; det gör mig också detsamma. En enda envis
flamma min själ i mörkret ser. — Den lyser ända till morgonen.

Lyser ännu i drömmens rymd, där tusende skyar tåga: ett öga af hemlig
låga, aldrig till fullo skymd. — Den lyser ända till morgonen.Solen
väcker mig. Dagen ler. Det kvittar mig också lika. Flamman vill aldrig
vika: — i solen jag den ser! — Den lyser väl ända till evighet.

30

                               Hjärtebikt

tlJÅRTEBIKT.

— »Det är dock dig, — trots gråa dagars kyla och kalla skratt och alla
kloka råd, trots lugna masken, som försynt skall skyla min längtans
brand, förtärande och bråd, — det är dock dig, blott dig jag trånar
till. Och het min själ i skymningsstunder flyktar på dunkel väg. Man
tror, den vandrar vill. Den går till dig, när dagens tunga lyktar och
natten hägnar vändande begär. Den är dig när.

Du anar ej. — Och om en natt du såge, hvad mörkret höljer, hvad ej
fattas kan, — du funne mig. Invid din fot jag låge. Men till ditt
hjärta aldrig väg jag fann.

31Där nere, djupast nere vill jag ligga. Jag ber ej kärlekslyckans vin
och bröd. Att vara när dig blott! — Jag vill ej tigga. Min själ är
mättad af sin egen nöd.» —

32

                              Den tanken —

DEN TANKEN —

Att du, hvars fägring jag, som lifvets, njuter, du, blommande af
ungdoms glans och doft, som saligt hett jag nu i famnen sluter, att du
en gång skall varda död — och stoft — den tanken bryter som ett rö mitt
mod, och isar, — midt i sällheten, — mitt blod.

Att du, mitt allt, en gång skall intet vara, det är för mycket. Säg: —
det är en dröm! — Att dessa ögon, soligt himmelsklara, de måste släcka^
ut i Lethes ström, — min lust den tanken bryter som ett rö. Hvad bryr
mig, inför den, — att jag skall dö!

3. — Kärlek.

33

                        När nyss mitt hufvud —

NÄR NYSS MITT HUFVUD —

När nyss mitt hufvud i ditt knä jag lade, så trygg som barnet i sin
moders sköt, du mildt med handen mina ögon slöt, och sade: — »så många
hvita hår, — så ung till år I» —

— »Ja, enda älskade,» — min tanke svarat: — »du är den bästa lyckan i
mitt lif. Det förr mig intet sår och agg och kif besparat.

Så läk de djupa sår, så — smek mitt hår!» —

34

                              Låt vara —!

LÅT VARA —l

Låt vara, de fara

hän som skyar,

våra drömmar om lycksalighet. Allt förnyar

hjärtats sol, som ingen nedgång vet.

Låt vara, vi fara

hän som dimmor

öfver dödens och förtviflans haf.

Solskensstrimmor

lysa vägen — till vår lyckas graf.

41

                                Din blick

DIN BLICK.

Ja, öfver all världen jag älskade dig! Små drömmar, små sorger likt
glimmande

bränder,

de slocknade glömda vid kärlekens stig, — ja, minne och hopp och
besinning och plikt som vissnade blommor jag släppte ur händer, som
sträcktes mot lyckans lifslefvande dikt.

Om din hals jag armen smög, kindens, läppens doft jag sög krönte med
min kyss din hjässa, fick till hjärtats eldhärd pressa

36all din prakt, den friska, svala, lockade din själ att hviska, tvang
ditt unga blod att tala, — drack ditt blod, det unga, friska.--

Så bräckte en gryning; — när glömmer jag

den? —

Jag kände ju lyckan lifs-lefvande andas.

Då såg jag — — — din blick. — Den följer

mig än.

Hvad var det, jag famnat? En dröm, — eller

— dig? -

*

Förkrosseisens dag såg jag isande randas.

Allena och tomhändt, — på kärlekens stig.

37

                                 Åkallan

ÅKALLAN.

— Så säg mig, så säg, att du älskar mig än I Jag skall tacka och tro
dig, — för stunden. Och den lycka, som aldrig jag väntar igen, skall
vakna ur eviga blunden, — skall le, — som du log, innan kärleken dog.

Vi mötas, vi hälsa. — Det är som två lik,

två spöken hvarandra passera.

Men djupt i mitt hjärta förklingar ett skrik: —

»jag älskar dig ännu, ja, mera

än förr, då du log, —

innan kärleken dog!» —

38Men säg mig, med blicken, du öga af ljus: —

»jag dig älskar, och allt dig förlåteri»

Och jag väckes till lif ur mitt dödstunga rus

och skall vinna för evigt dig åter,

och le som jag log, —

innan du mig bedrog. —

39

                                   Sent

SENT.

Regnet störtar mot min ruta, skälfvande för nattens vind, — och jag
längtar att få luta trött mitt hufvud mot din kind. — Regnet gråter med
mig.

Hela dagen kan jag skratta, från den glimt, då ögat väcks, — och kan
aldrig riktigt fatta, hvarför nattens stjärna släcks. — Fast den
släckes med mig!

40Kring mitt hjärta kvalen ökas som kring åteln örnarne; det skall
tuktas och försökas som i ett Getsemane, — och offras med mig.

41

                            Vinden blåser —

VINDEN BLÅSER —

Ja, narrat har du mig, ja, du har svikit, just när jag dyrt på din
trohet svor. Jag trott, att evigt från mig du vikit. — Min harm var
ringa, min smärta stor. — Vinden blåser hvart den vill. —

Jag lät dig fara — dock ej ur hågen — jag log mot skyn, ett: adjö, min
vänl — Men, som ett gäckande skum på vågen, du lyste upp vid min strand
igen. — Vinden blåser hvart den vill. —

42Mitt hjärtas dårskap på nytt oss enat, — din blick med undran i min
sig sänkt. — Ja, — kan du säga mig, hvad du menat, så skall jag säga
dig, — hvad jag tänkt. — Vinden blåser hvart den vill! —

43

                            Den gömda stigen

DEN GÖMDA STIGEN.

Blott samma kära trakt jag återser med sluttningar och ängar, tysta,
vida emellan åsar dunkla, lunder blida, — Ditt fagra minne åter mot mig
ler. — Jag kunde tro, Du ginge vid min sida, som förr i solskensstunder
här mellan dunkla berg och blida lunder.

Men hunnen fram till gömda stigens slut, där jag med Dig den allra
sista gången stod maktlös i vår kärleks afsked fången, — mig är, som
släcktes dagens flamma ut; som, kväfd af mull, förstummas hjärtesången,
som förr i solskensstunder likt källsprång ljöd, här mellan berg och
lunder.

44

                                Ett afsked

ETT AFSKED.

»En gåta fick jag att begrunda: — du haft mig kär, men vill mig fly. —
Allt är då plötsligt annorlunda, din håg, du själf är vorden ny. Ditt
anlet väl mot mig du böjer, — din blick i min ej längre dröjer.

Hvar skiftning i de kära dragen jag trott mig kunna tyda förr, men
kommen är den svåra dagen: — du stängt för mig ditt hjärtas dörr. Hvem
vet, om ens du gömt därinne af mig ett enda vänligt minne.

45Vi mot vår egen kärlek stredo, och ingendera seger vann, men
nederlaget, som vi ledo — må vi förlåta det hvarann! Och tro, att vi
det bästa velat, — kanhända högst, när värst vi felat!»

52

                                 Farväl

FARVÄL.

När höstens skugga glider öfver ängen, där sista minnet af vår soldag
dör, min kärlek spelas på den sista strängen, blott för mig själf. —
Jag vet, Du ej mig hör.

Och mer än så, — jag vet, Dig aldrig nådde de toner just, som sprungo
fram för Dig. De strålar just, som till Ditt hjärta trådde, föröddes
fåfängt på sin öde stig.

Men ändå, — än en gång ur hemlig källa, så ärligt het, så ofördunkladt
ren, min ömhets bikt må öfver brädden svälla i lyckodrömmens timma,
mörk och sen!

47

                                 En runa

EN RUNA.

Måste jag döma den, mig svek? — Hellre ined ömma ord jag vek!

Lida och tiga, — stolta bud! Sorgen viga till glömskans gud! —

Falle som tårar lent min dom! Som öfver bårar blad och blom! — —

48

                          För visso en dag —!

PÖR VISSO EN DAG —!

För visso en dag skall jag varsna ett sken af den dag, som min kärlek
bebådat. Den skall flamma så hög, skall stråla så ren, som ännu ej
någon det skådat. Men natten rår än.

Mitt öga skall då icke bländas däraf, —

det skall leende sluta att blunda.

Jag skall stiga till brädden af kärlekens haf

att dess djup uti klarhet begrunda.

När natten ej rår. —

— Kärlek.

49

                              Uppenbarelsen

UPPENBARELSEN.

Din älskades hand i skälfvande brand följde smekande

hvart förtrollande drag af din unga gestalt, —

än dröjande vekt, än lekande,

och än glupande vildt som i åtrå till köttets allt.

Halft irrande än den lyftes igen som välsignande

mot ditt hufvuds glimmande lockars krans, —

och af lustens fullkomning dignande

han tillbedjande låg i din härlighets glans.

60Men plötsligt förnam han, med domnande sinnen och vaknande själ, i
ett stigande sken, alla kärlekens strider och fröjder och minnen
försmälta likt toner och dofter — till en,

En ensam, i svindlande rymder fulländad, ofångbar och hemlighetsfull
symfoni —

som spelad af solen!--Bedårad och bländad

din älskade själf stämde in däruti: —

— »Ej endast gestalten, din varelses boning, ej allena ditt vårligt
blommande kön, men ditt Jag, i sin egen och fulla betoning,
Personlighet, Du — är gudomlig och skön!» —
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